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	Convención para la salvaguardia del patrimonio cultural inmaterial



Fortalecimiento de capacidades nacionales para la salvaguardia del patrimonio cultural inmaterial 

Taller de formación de formadores en La Habana, Cuba  
28 de Marzo – 1 de Abril de 2011
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Presentación de la estrategia

Fortalecimiento de capacidades nacionales para la salvaguardia del patrimonio cultural inmaterial: estrategia de la UNESCO para el bienio 2010-2011 y años venideros

El patrimonio cultural inmaterial en américa latina y el caribe – 2011
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Figura 1: 134 Estados Partes en la actualidad, entre ellos 27
de los 33 Estados del Grupo Electoral III

	Estados Partes de América Latina y el Caribe (27 Estados)

	Argentina
	

	Barbados
	

	Belice
	

	Bolivia (Estado Plurinacional de)
	

	Brasil
	

	Chile
	

	Colombia
	

	Costa Rica
	

	Cuba
	Miembro del Comité: 2008-2012

	Dominica
	

	Ecuador
	

	Granada
	Miembro del Comité: 2010-2014

	Guatemala
	

	Haití
	

	Honduras
	

	Jamaica
	

	México
	

	Nicaragua
	Miembro del Comité: 2010-2014

	Panamá
	

	Paraguay (el)
	Miembro del Comité: 2008-2012

	Perú
	

	República Dominicana
	

	San Vicente y las Granadinas
	

	Santa Lucía
	

	Trinidad y Tabago
	

	Uruguay
	

	Venezuela (República Bolivariana de)
	Miembro del Comité: 2008-2012


¿Porqué fortalecer capacidades?

· Falta de comprensión de los mecanismos establecidos por la Convención 

· Falta de recursos humanos o de conocimiento técnico necesarios para implementar de forma eficaz la Convención 

· Solicitud de los Estados Partes a la Secretaría de organizar actividades de fortalecimiento de capacidades 

prograMA REGULAR PARA 2010-2011

Extracto del 35 C/5:

[…] la asistencia a los estados Partes en el asesoramiento sobre políticas y el fortalecimiento de las capacidades, […], de modo que los principios de la Convención se trasladen al plano nacional, sobre todo en el ámbito legislativo.  

recursos extrapresupuestarios movilizados por la sección de patrimonio cultural inmaterial  

Los recursos extrapresupuestarios suman un total de aproximadamente 9.1 millones de dólares disponibles entre 2010 et 2012 

Uso previsto (en función de la voluntad del donante): 

· África: 2,3 millones de dólares 

· Asia y Pacífico: 1,8 millones de dólares 

· América Latina y el Caribe: 1,4 millones de dólares 

· Países Árabes: 900 000 dólares 

· Europa del Este: 75 000 dólares

· Global: 2,7 millones de dólares

objetivos de las actividades de fortalecimiento de las capacidades

· Reforzar las capacidades de los estados beneficiarios en la salvaguardia de su patrimonio cultural inmaterial

· Reforzar las capacidades de los estados beneficiarios de beneficiarse de los mecanismos de cooperación y de asistencia internacional establecidos por la Convención 

cuatro temas prioritarios (casi) listos EN 2011

· Ratificación de la Convención 

· Aplicación de la Convención a nivel nacional 

· Preparación de candidaturas para la Lista de Salvaguardia Urgente 

· Los inventarios comunitarios del patrimonio cultural inmaterial 

otros temas preparados en 2011 

· La preparación de solicitudes de asistencia internacional 

· La preparación de candidaturas para la Lista Representativa 

· La participación de las ONG y de la sociedad civil en la aplicación de la Convención 

· La preparación por los Estados Parte de los informes periódicos de aplicación de la Convención 

Ratificación de la Convención

Uno o dos días de taller 

· Explica por qué se debe ratificar la Convención 

· Detalla los procesos y mecanismos para conseguir ratificar 

· Ofrece consejos para resolver problemas que entorpecen el proceso de ratificación 

· Explica la importancia de una reforma de medidas administrativas o jurídicas dirigida a integrar la salvaguardia del patrimonio cultural inmaterial

La APLICACIÓN A NIVEL NACIONAL 

Uno, tres o cinco días de taller

Ofrece una visión global de la Convención de 2003: 

· Sus objetivos 

· Los conceptos claves de la salvaguardia 

· Las obligaciones nacionales de los Estados Partes 

· La participación de las comunidades y de otros actores 

· Los mecanismos de cooperación internacional 

Ofrece una plataforma para: 

· Compartir experiencias de salvaguardia  

· La reflexión colectiva sobre las experiencias y los desafíos en la salvaguardia del patrimonio cultural inmaterial

· Un debate sobre el desarrollo sostenible y el patrimonio cultural inmaterial 

LOS InventarIOS comUNITARIOS DEL PATRIMONIO CULTURAL INMATERIAL

De ocho a diez días de taller 

· Trata en detalle las características esenciales de la confección de inventarios  según la Convención  

· Explica cómo el proceso de inventario contribuye a la salvaguardia 

· Ofrece formación sobre las competencias técnicas y prácticas para la confección de inventarios, incluyendo un ejercicio práctico en el terreno 

PreparaciÓn de CANDIDATURAS PARA LA LISTA DE SALVAGUARDIA URGENTE 

Cinco días de taller 

· Utiliza candidaturas ficticias y guía a los participantes a través del proceso de análisis  

· Gracias al uso de candidaturas reales ejemplares, permite una mejor comprensión de lo que es una buena candidatura completa 

· Ofrece experiencia práctica en la elaboración de planes de salvaguardia 

· Resalta la participación comunitaria 

· Explica el principio del consentimiento libre, previo e informado

· Prepara un grupo nuclear de expertos competentes y capaces de confeccionar candidaturas y de evaluar su adecuación 

EstructurA de LOS MÓDULOS DE FORMACIÓN

· Talleres concebidos para poder ser adaptados a distintas situaciones, parámetros y públicos 

· Los formadores pueden fácilmente introducir nuevos contenidos a partir de su propia perspectiva regional o local 

· Cada actividad se apoya en una lección, fichas y material de referencia 

· Ediciones de alta, media y baja tecnología 

AudiencIAS 

· Les actores centrales en la Convención 

· Personas con responsabilidades políticas en el caso del taller sobre la ratificación  

· Responsables de los ministerios y las instituciones locales, expertos y ONG para los talleres sobre la aplicación de la Convención y la preparación de candidaturas 

· Funcionarios, expertos y miembros de la comunidad en el taller de sobre la confección de inventarios

· Los talleres, por su carácter intensivo, requieren el compromiso serio de los participantes  

· Disponibilidad y voluntad de continuar realizando actividades después del taller (por ejemplo  confeccionar o actualizar inventarios, elaborar candidaturas) 

· Respeto de la equidad de género 

METODOLOGÍA PEDAGÓGICA 

· Participación de expertos en pedagogos en la elaboración de los módulos de formación  

· Énfasis en la interactividad y el aprendizaje participativo f 

· Simulaciones y juegos de rol para facilitar el aprendizaje 

· Cuestionarios para comprobar y reforzar los conocimientos de los participantes 

ConcepCIÓN GRÁFICA 

Material de formación concebido como un kit de herramientas para facilitar: 

· Su adaptación a necesidades específicas, características regionales o a contextos nacionales 

· La actualización y/o revisión de los textos y los materiales 

· La traducción y adaptación a las necesidades locales 

LENGUAS 

· El material de formación estará disponible primero en inglés y francés 

· Las versiones en español y árabe estarán disponibles tras la fase inicial de prueba

· Será disponible en otras lenguas ulteriormente dependiendo de las necesidades 

· No hay restricciones de traducción  

FormaCIÓN DE FORMADORES, rEgiÓn pOr rEgiÓn 

· De seis a ocho talleres en todo el mundo de enero a abril de 2011, con una duración de cinco días cada uno (de lunes a viernes) 

· Talleres organizados en estrecha colaboración con las oficinas fuera de la sede de la UNESCO

· De ocho a diez formadores regionales participan en cada taller 

· Los formadores se encargarán, a partir de marzo de 2011, de facilitar nuevos talleres de capacitación 

Fechas previstas: 

· Beijing del 10 al 14 de enero de 2011

· Harare del 24 al 28 de enero 2011 

· Libreville del 31 de enero al 4 febrero 

· Abu Dabi del 27 de febrero al 3 de marzo  

· Sofía del 14 al 18 marzo

· La Habana del 28 marzo al 1 abril

TALLERES Y ACTIVIDADES REGIONALES Y NACIONALES

· Se organizarán en todo el mundo a partir de marzo de 2011

· Serán facilitados por los formadores regionales ya formados 

· Serán organizados principalmente por contrapartes nacionales

· Serán organizados por intermediación de las oficinas fuera de la sede de la UNESCO 

Programa de formación de formadores: La Habana

	Hora
	Actividad
	Módulos relacionados
	Artículos  Convención

	Día 1
	Lunes 28 de marzo de 2011 
	
	

	09:00-10:30
	Ceremonia de apertura y palabras de bienvenida 

Herman van Hooff (Director de la Oficina Regional de Cultura para América Latina y el Caribe)

Frank Proschan (Sección del Patrimonio Cultural Inmaterial, UNESCO Sede)

Margarita Ruiz (Presidente del Consejo Nacional Cubano de Patrimonio, representante de Cuba en el Comité de Patrimonio Inmaterial) 

Juan Antonio Fernández (Embajador, Presidente de la Comisión Nacional Cubana para la UNESCO) 
	
	

	10:30-10:45
	Receso
	
	

	10:45-12:30
	Presentación de los participantes
	INV 8.1
	

	12:30-14:00
	Almuerzo
	
	

	14:00-15:30
	Presentación de la Convención
	APLI 5.2 (RAT = 2.2, 2.2 CAND); APLI 8.2
	

	15:30-15:45
	Receso
	
	

	15:45-17:00
	Las dos Convenciones: 2003 y 1972 – preguntas y respuestas


	
	

	Día 2
	Martes 29 de marzo de 2011
	
	

	09:00-10:30
	Material de formación :
presentación de temas, del tipo de actividades y de recursos, estructura del taller, metodologías
	
	

	10:30-10:45
	Receso
	
	

	10:15-12:30
	Conceptos fundamentales
	APLI 5.3 (=RAT 2.3, CAND 2.3); INV 8.3
	Preámbulo, Artículos 1 & 2

	12:30-14:00
	Almuerzo
	
	

	14:00-15:30
	Medidas de salvaguardia y mejores prácticas: preguntas y respuestas
	APLI 5.10; CAND 5.13; INV 8.6
	Artículos 2, 11-15, 18

	15:30-15:45
	Receso
	
	

	15:45-17:00
	Quién puede hacer qué para la aplicación de la Convención y el papel de las comunidades
	APLI 5.7; APLI 5.4; RAT 2.6; CAND 5.12
	

	
	
	
	

	17:30-18:30
	Reunión del personal de la UNESCO 
	
	

	
	
	
	

	Día 3
	Miércoles 30 de Marzo de 2011
	
	

	09:00-10:30
	Patrimonio cultural inmaterial y el desarrollo sostenible
	APLI 5.9
	

	10:30-10:45
	Receso
	
	

	10:45-12:30
	Confección de inventarios del PCI con arreglo a la Convención: preguntas y respuestas
	APLI 5.6; RAT 2.4; CAND 5.4; INV 8.4
	Artículos 11 & 12

	12:30-14:00
	Almuerzo
	
	

	14:00-15:30
	Taller sobre confección de inventarios con participación de la comunidad: información general, estructura, visita guiada
	INV 8.0, etc.
	Artículos 11 & 12

	15:30-15:45
	Receso
	
	

	15:45-17:00
	Cooperación y asistencia internacionales
	APLI 5.12; RAT 2.5; CAND 5.5; CAND 5.6
	Artículos 19-24

	Día 4
	Jueves 31 de Marzo 2011
	
	

	09:00-10:00
	Taller sobre las candidaturas a la LSU: 
información general, estructura, visita guiada y evaluación técnica de las candidaturas
	CAND 5.0; CAND 5.6; CAND 5.8, etc.
	Artículo 17

	10:10-10:15
	Receso
	
	

	10:15-12:30
	Las candidaturas para la LSU: 
sesión práctica sobre el examen de candidaturas (1ª parte- examen)
	CAND 5.7
	Artículo 17

	12:30-14:00
	Almuerzo
	
	

	14:00-15:30
	Las candidaturas para la LSU: 
sesión práctica sobre el examen de candidaturas (2ª – presentación de informes)
	
	

	15:30-15:45
	Receso
	
	

	15:45-17:00
	Taller sobre las candidaturas a la LSU: otras actividades
	
	

	
	
	
	

	Día 5
	Viernes 1 de Abril de 2011
	
	

	09:00-10:30
	Patrimonio común: preguntas y respuestas
	
	

	10:30-10:45
	Receso
	
	

	10:30-12:30
	Prueba: preguntas y respuestas
	
	

	12:30-14:00
	Almuerzo
	
	

	14:00-14:45
	Próximos pasos: la aplicación de la estrategia de fortalecimiento de capacidades
	
	

	14:45-15:30
	Evaluación 
	
	

	15:30-15:45
	Receso
	
	

	15:45-17:00
	Revisión y clausura
	
	


Información general sobre los módulos del taller

Algunos módulos son comunes varios talleres: son los que aquí aparecen en primer lugar. En algunos casos son idénticos, mientras que en otros son similares o paralelos pero sin ser idénticos. Para la secuencia específica dentro de cada taller, por favor refiérase a los números o de los contenidos de cada uno.

	APLI – Aplicación de la Convención a nivel nacional
	RAT – Ratificar la Convención
	CAND – Preparación de candidaturas para la Lista de Salvaguardia Urgente
	INV – Confección de inventarios con participación de las comunidades
	Notas

	Discursos de inauguración y bienvenida (opcional)
	Discursos de inauguración y bienvenida (opcional)
	Discursos de inauguración y bienvenida (opcional)
	Ceremonia de apertura
	

	APLI 5.1 – Presentación de los participantes
	RAT 2.1 – Presentación de los participantes
	CAND 5.1 – Presentación de los participantes
	INV 8.1 – Presentación de los participantes
	APLI, RAT, CAND idénticos

	APLI 5.2 – Presentación de la Convención
	RAT 2.2 – Presentación de la Convención
	CAND 5.2 – Presentación de la Convención
	INV 8.2 – Presentación de la Convención
	APLI, RAT, CAND idénticos

	APLI 5.3 – Conceptos fundamentales
	RAT 2.3 – Conceptos fundamentales
	CAND 5.3 – Conceptos fundamentales
	INV 8.3 – Palabras clave del patrimonio cultural inmaterial

INV 8.5 – ¿Qué es el patrimonio cultural inmaterial y qué formas toma?
	APLI, RAT, CAND idénticos; INV dedica dos sesiones

	APLI 5.15 – Evaluación 
	RAT 2.9 – Evaluación
	CAND 5.14 – Evaluación
	APLI 8.21 – Evaluación
	Metodología idéntica, preguntas específicas caso por caso

	APLI 5.6 – Confección de inventarios del PCI con arreglo a la Convención
	RAT 2.4 – Aplicación de la Convención a nivel nacional
	CAND 5.4 – Confección de inventarios del PCI con arreglo a la Convención
	INV 8.4 – Confección de inventarios del PCI con arreglo a la Convención
	APLI, CAND similares; INV con mayor profundidad

RAT 2.4 coincide en parte con APLI 5.6 y CAND 5.4

	APLI 5.10 – Buenas prácticas de salvaguardia 
	RAT 2.4 – Aplicación de la Convención a nivel nacional
	CAND 5.13 – Medidas de salvaguardia
	INV 8.6 – Salvaguardia del PCI: conceptos básicos y principales medidas de salvaguardia
	APLI, CAND similares; INV pedagogía diferentes

RAT 2.4 coincide en parte con APLI 5.10 y CAND 5.13

	APLI 5.4 – ¿Quién puede hacer qué? 

APLI 5.7 – Palpitación de comunidades
	RAT 2.6 – Palpitación de comunidades y roles de los actores en la salvaguardia
	CAND 5.12 – Participación de las comunidades
	
	Contenido similares entre APLI, RAT y CAND, con mayor detalle en APLI

	APLI 5.11 – Visita de un proyecto de salvaguardia
	
	CAND Opcional – Visita de un proyecto de salvaguardia

(sesión opcional)
	
	APLI, CAND similares

	APLI 5.12 – Aplicación de la Convención a nivel internacional
	RAT 2.5 – Aplicación de la Convención a nivel internacional
	CAND 5.5 – Asistencia internacional

CAND 5.6 – Descripción del proceso de candidaturas
	
	APLI, RAT similares

	APLI 5.14 – Resumen y conclusión
	
	
	INV 8.22 – Examen general del taller de capacitación
	

	APLI 5.5 – Sensibilización
	
	
	
	

	APLI 5.8 – Fomentar la práctica y transmisión del PCI
	
	
	
	

	APLI 5.9 – PCI y el desarrollo sostenible
	
	
	
	

	APLI 5.13 – Políticas e instituciones del patrimonio inmaterial (Creación de una estructura legal e institucional propicia para la salvaguardia)
	
	
	
	

	
	RAT 2.7 – Proceso de ratificación
	
	
	

	
	RAT 2.8 – Experiencias nacionales
	
	
	

	
	
	CAND 5.7 – Presentación de ejemplos de candidaturas
	
	

	
	
	CAND 5.8 – Evaluación técnica de candidaturas
	
	

	
	
	CAND 5.9 – Examen de candidaturas revisadas
	
	

	
	
	CAND 5.10 – Inscripción (sesión opcional)
	
	

	
	
	CAND 5.11 – Identificar un elemento
	
	

	
	
	
	INV 8.7 – A quién acudir, la entrada en las comunidades
	

	
	
	
	INV 8.8 – Empezar a diseñar un inventario
	

	
	
	
	INV 8.9 – Métodos de entrevista: cómo pedir, cómo obtener el consentimiento y respetarlo
	

	
	
	
	INV 8.10 – Cómo utilizar grabadoras audio
INV 8.11 – Bases para utilizar cámaras digitales 
	

	
	
	
	INV 8.12 – Sesión sobre la práctica de las entrevistas
	

	
	
	
	INV 8.13 – Finalización de un marco para el inventario
	

	
	
	
	INV 8.14 – Reunión informativa sobre los sitios de investigación de campo 
	

	
	
	
	INV 8.15 - Organización de datos de investigación: buenas prácticas 

INV 8.16 - Organización de datos de investigación: sesión práctica 
	

	
	
	
	INV 8.17 – Práctica sobre el trabajo de campo
	

	
	
	
	INV 8.18 – Trabajo de campo: informes de casa equipo
	

	
	
	
	INV 8.19 – Organización de datos de investigación: sesiones de trabajo
	

	
	
	
	INV 8.20 – Revisar el marco de inventario y planificación de los próximos pasos
	


Participantes

Expertos regionales / Regional experts 

	Apellido / Surname
	Nombre / Name
	Nacionalidad / 
Nationality
	Dirección / Address
	e-mail 
Teléfono / Telephone

	Bedón Samaniego
	Fabián (Sr.)
	Ecuador
	Instituto Nacional de Patrimonio Cultural

c/ Sucre, 415 y Rocafuerte 

Portoviejo

Ecuador
	fabian.bedon@gmail.com

	dos Santos Roque
	Lucas (Sr.)
	Brasil
	Rua Itapemirim, 450/102

Serra

Belo Horizonte MG 30.240-000

Brasil
	lucasroque3@hotmail.com

	Lacarrieu
	Mónica Beatriz  (Sra.)
	Argentina
	c/ Carlos Calvo, 711 (1102)

Ciudad Autónoma
Buenos Aires 
	mobla@uolsinectis.com.ar
monica.lacarrieu@gmail.com 

	López Morales
	Francisco Javier (Sr.)
	México
	María Luisa, 74

México DF 01000

San Ángel 
	panchol08@gmail.com

	Martínez Ordóñez
	Eva Lilia (Sra.)
	Honduras
	Villa Roy, B° Buenos Aires

A.P. 1518

Tegucigalpa

Honduras
	evam225@yahoo.com

	Molano Arenas
	Adriana (Sra.)
	Colombia
	K8 # 8-43

Bogotá D.C.

Colombia
	amolano@mincultura.gov.co 

sones2006@gmail.com
Tel: +571 34 24100 ext. 1562

	Mújica Bayly
	Soledad (Sra.)
	Perú
	T. Ugarte, 155

Dpto. 501

Miraflores

Lima

Perú 
	smujicab@gmail.com
Tel: +51 1 440 7855

	Pérez López
	Enrique (Sr.)
	México
	Avenida Zinacatan No. 02

Colonia Erasto Urbina

San Cristóbal de las Casas 

Chiapas, CP 29242

México
	xulubchon@yahoo.com
Tel: +45 967 12 08 037

	Rampersad
	Kris (Ms)
	Trinidad y Tobago
	20 Bedaissie Street

St Augustine South

Trinidad West Indies
	kriscivica@yahoo.com ; krislit2@yahoo.com
Tel: +1 868 390 9367

Tel: +1 868 752 5067

	Sánchez
	Edis (Sr.)
	República Dominicana
	c/ Casandra Damirón, 18

Residencial Los Hidalgos

Santo Domingo
	edissanchez@gmail.com
Tel: +809 560 0791

Mob: +809 777 9921

	Toledo
	María Ismenia (Sra.)
	Venezuela
	Fundación Centro de la Diversidad Cultural 

Qta. Micomicona

Avenida Zuloaga con Calle América, Los Rosales

Caracas

VENEZUELA
	mitoledot@gmail.com
Tel: +582126939508

Mob: +58414 116 09 67


Personal y consultores de la UNESCO / UNESCO staff and consultants

	Apellido / Surname
	Nombre / Name
	Oficina / Office
	Dirección / Address
	e-mail
Teléfono / Phone Number

	Deacon 
	Harriet (Ms)
	Formadora internacional / International Trainer
	8 Windmill Avenue

KT17 1LL, Epsom

UNITED KINGDOM
	 harriet@conjunction.co.za

	Proschan
	Frank (Mr)
	Sección del patrimonio cultural inmaterial / Intangible Cultural Heritage Section
UNESCO
	CLT/CIH/ITH

UNESCO1 rue Miollis
75732 Paris Cedex 15
FRANCE
	f.proschan@unesco.org 

Tel: +33 1 45 68 44 27

	De Sancristóbal
	Berta (Sra.)
	Sección del patrimonio cultural inmaterial / Intangible Cultural Heritage Section
UNESCO
	CLT/CIH/ITH
UNESCO
1 rue Miollis
75732 Paris Cedex 15
FRANCE
	b.de-sancristobal@unesco.org
Tel: +33 1 45 68 41 31

	Van Hooff 
	Herman (Sr.)
	Oficina de la UNESCO en La Habana / UNESCO Office in Havana
	Calzada # 551

Vedado, Apartado postal 4158

La Habana

CUBA
	h.van-hooff@unesco.org
Tel: +53 7 833 31 44

	Brugman
	Fernando (Sr.)
	Oficina de la UNESCO en La Habana / UNESCO Office in Havana
	Calzada # 551

Vedado, Apartado postal 4158

La Habana

CUBA
	f.brugman@unesco.org.cu 
Tel: +53 7 833 31 44

	Villegas
	Tatiana (Sra.)
	Oficina de la UNESCO en La Habana / UNESCO Office in Havana
	Calzada # 551

Vedado, Apartado postal 4158

La Habana

CUBA
	t.villegas@unesco.org.cu
Tel: +537 833 3144

	Betancourt
	Gilda (Sra.)
	Oficina de la UNESCO en La Habana / UNESCO Office in Havana
	Calzada # 551

Vedado, Apartado postal 4158

La Habana

CUBA
	g.betancourt@unesco.org.cu
Tel: +537 832 2840, ext. 140

	Berrios
	Fernando (Sr.)
	Oficina de la UNESCO en Lima / UNESCO Office in Lima
	Av. Javier Prado Este 2465 - 8 piso, Museo de la Nación, San Borja
Apartado Postal 41-0192
Lima

PERÚ
	f.berrios@unesco.org
Tel: +51 12 24 25 26

	Caraballo 
	Ciro (Sr.)
	Oficina de la UNESCO en México / UNESCO Office in México
	Av. Pte Masaryk no. 526
3er Piso,
Col. Polanco
11560 México D.F.

México
	c.caraballo@unesco.org 

+52 55 36011650

	Castellanos
	María Fernanda (Sra.)
	Oficina de la UNESCO en Guatemala / UNESCO Office in Guatemala
	4 Calle 1-57, Zona 10
Guatemala City
01010

GUATEMALA
	mf.castellanos@unesco.org
mf.castellanos@unesco.org.gt
+502 22470303 

	Dongiovanni 
	Enrico (Sr.)
	Oficina de la UNESCO en Quito / UNESCO Office in Quito
	Veintimilla E9-53 entre Plaza y Tamayo
Quito

ECUADOR
	e.dongiovanni@unesco.org
+593 2 2528911

	Gurung 
	Himalchuli (Ms)
	Oficina de la UNESCO en Kingston / UNESCO Office in Kingston
	The Towers, 25 Dominica Drive, 3rd Floor

Kingston 5

JAMAICA
	h.gurung@unesco.org 

+1 876 630 5305 

	Núñez Mora
	María Gabriela (Sra.)
	Oficina de la UNESCO en San José / UNESCO Office in San José
	Apartado Postal 1003-1007
Centro Colón,
San José

COSTA RICA
	mg.nunez-mora@unesco.org
gnunez@unesco-cr.org
+506 20103800

	Reis da Silva
	Patricia (Sra.)
	Oficina de la UNESCO en Brasilia / UNESCO Office in Brasilia
	SAUS Qd. 5 - Bloco H - Lote 6
Ed. CNPq/IBICT/UNESCO - 9. andar
70070-912 - Brasília, DF

BRASIL
	patricia.silva@unesco.org.br
Tel: +55 61 2106 3572

Mob: +55 61 8116 9866

	Tomic
	Juan Cristóbal (Sr.)
	Oficina de la UNESCO en Santiago de Chile / UNESCO Office in Santiago de Chile
	Enrique Delpiano 2058
Providencia
Santiago de Chile

CHILE
	jc.tomic@unesco.org
Tel: +562 472 4600
Tel: +562 472 4645

	Ureña
	Julissa (Sra.)
	Oficina Antena en Santo Domingo / Antenna office in Santo Domingo
	
	j.urena@unesco.org
+1 809 884 5472

	Vacheron 
	Frédéric (Sr.)
	Oficina de la UNESCO en Montevideo / UNESCO Office in Montevideo
	Luis Piera 1992 - 2do piso
Montevideo, 11200

URUGUAY
	cultura@unesco.org.uy
fvacheron@unesco.org.uy
+598 2 4132075


Observadores / Observers

	Apellido / Surname
	Nombre / Name
	Nacionalidad / 
Nationality
	Dirección / Address
	e-mail 
Teléfono / Telephone

	Arroyo González
	Daniel (Sr.)
	Perú / Peru
	Regional Centre for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage of Latin America - CRESPIAL
Calle Maruri S/N 2  piso
Complejo Kusicancha
Cusco
PERU
	darroyo@crespial.org
Tel: +51 84 242011

Mob: +51 999 668 880

	Cabañas Vera
	Isaura (Sra.)
	Cuba / Cuba
	Comisión Nacional Cubana para la UNESCO 

Ministerio de Relaciones Exteriores 
Calzada no. 360 e/ G y H Vedado 
Plaza de la Revolución, Ciudad de la Habana 
CUBA 
	isaura@cncu.minrex.gov.cu
Tel: +537 53 21 03; 

Tel: +537 881 00 88; 

Tel: +537 881 02 13

	del Valle Cárdenas
	Pablo (Sr.)
	Perú / Peru
	Regional Centre for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage of Latin America - CRESPIAL
Calle Maruri S/N 2  piso
Complejo Kusicancha
Cusco
PERU
	pdelvalle@crespial.org
Tel: +51 84 242011

Mob: +51 984 428419

	González Gutiérrez
	Alicia (Sra.)
	Cuba / Cuba
	Comisión Nacional Cubana para la UNESCO 

Ministerio de Relaciones Exteriores 
Calzada no. 360 e/ G y H Vedado 
Plaza de la Revolución, Ciudad de la Habana 
CUBA
	alicia@cncu.minrex.gov.cu 

Tel: +537 53 21 03; 

Tel: +537 881 00 88; 

Tel: +537 881 02 13

	Martínez Jiménez
	Silvia Rosa (Sra.)
	Perú / Peru
	Regional Centre for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage of Latin America - CRESPIAL
Calle Maruri S/N 2  piso
Complejo Kusicancha
Cusco
PERU
	smartinez@crespial.org
Tel: +51 84 24 20 11

Tel: +51 992 74 11 68

	Perera
	Ana Cristina (Sra.)
	Cuba / Cuba
	Consejo Nacional de Patrimonio Cultural

Calle 4 #810 esquina 13, Vedado 

Ciudad de La Habana

CUBA
	museocnpc@cubarte.cult.cu


[image: image3.png]-

i

United Nations
Educational, Scientific and
Cultural Organization

Organisation
des Nations Unies

pour I'éducation,

la science et la culture

Organizacion
de las Naciones Unidas

para la Educacién,

la Ciencia y la Cultura

Opranunsaums
O6beanHeHHbIX Haumin no

BOMNpocam o6pa3oBaHus,

HayKu U KynbTypbl

Basiall aa¥l Laliis
Ll f.muj T yall
KEEHAET.
BlL22 K Ak 2 40





© UNESCO 2011, prohibida su reproducción sin autorización


